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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Cover

On/off button

Dustbag full indicator

Electronic suction power control
Cord rewind button

Rear wheel

Hose connector

Hose connection opening

Cover release tab

10 Handle

11 Dustbag holder

12 Dustbag

13 Motor protection filter

14 Swivel wheel

15 Type plate

16 Storage slot

17 HEPA exhaust filtter

18 Rocker switch for carpet/hard floor settings
19 Combination nozzle

20 Parking slot

21 Mains cord with plug

22 Exhaust filter grille

23 Crevice nozzle

24 Small nozzle

25 Hard floor nozzle (specific types only)
26 Small brush

27 Accessory holder

28 Telescopic tube

29 Hose with handgrip and suction power slide

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Danger
- Never suck up water or any other liquid. Never suck up flammable substances and do not suck
up ashes until they are cold.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the mains cord, the plug or the appliance itself is damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.
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- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
- Do not point the hose, the tube or any other accessory at the eyes or ears nor put it in your
mouth when it is connected to the vacuum cleaner and the vacuum cleaner is switched on.

Caution

- Do not suck up large objects as this may cause the air passage in the tube or hose to become
obstructed.

- When you use the vacuum cleaner to vacuum ashes, fine sand, lime, cement dust and similar
substances, the pores of the dustbag and the motor protection filter become clogged. If you
notice a strong decrease in suction power, replace the dustbag and clean the motor protection
filter:

- Always unplug the appliance before you replace the dustbag or clean the filters.

- Never use the appliance without a dustbag or the motor protection filter This could damage the
motor and shorten the life of the appliance. We advise you to use Philips s-bag 0 double-layer
paper dustbags.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Preparing for use

Hose

To connect the hose, push it into the appliance (‘click’) (Fig. 2).

To disconnect the hose, press the release buttons (1) and pull the hose connector out of the
hose connection opening (2). (Fig. 3)

Telescopic tube

To connect the tube to the handgrip of the hose, insert the narrow section into the wider
section while turning a little (Fig. 4).
To disconnect the tube, pull while turning a little.

Adjust the telescopic tube to the length you find most comfortable during vacuuming. Press
the slide on the tube (1) and push the lower tube part downwards or pull it upwards

(2) (Fig.5).

Combination nozzle

You can use the combination nozzle on carpet (with the brush strips folded in) or on hard floors

(vvlth the brush strips folded out).
To clean hard floors, push the rocker switch on top of the combination nozzle with your foot to
make the brush strips come out of the nozzle housing. (Fig. 6)

- To clean carpet, push the rocker switch on the other side to make the brush strips disappear
into the housing. (Fig. 7)

Hard floor nozzle (specific types only)

- The hard floor nozzle is designed for gentle cleaning of hard floors (Fig. 8).

Accessory holder

You can store two accessories in the accessory holder at the same time.

Connect the accessory holder to the tube (1) and then connect the hose to the accessory
holder (2) (Fig. 9).
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To store accessories in the accessory holder, push them onto the holder (Fig. 10).

Crevice nozzle, small nozzle and small brush

Connect the crevice nozzle, small nozzle or small brush to the handgrip of the hose or to
the tube.To do this, insert the handgrip or tube into the accessory while turning a
little. (Fig.11)

- Use the crevice nozzle to clean narrow corners or hard-to-reach places.

- Use the small nozzle to clean small areas, e.g. the seats of chairs and sofas.

- Use the small brush to clean computers, bookshelves etc.

Using the appliance

Vacuum cleaning

Pull the cord out of the appliance and insert the mains plug into the wall socket.

Press the on/off button on top of the appliance with your foot to switch on
the appliance. (Fig.12)

Note: If you want to pause for a moment, insert the ridge on the nozzle into the parking slot to park the
tube in a convenient position (Fig. 13).

Note:You can carry the vacuum cleaner by the handle at the front of the appliance (Fig. 14).

Adjusting suction power

You can adjust the suction power with:
- the suction power slide on the handgrip (Fig.15).
- the electronic suction power control on the vacuum cleaner (Fig. 16).

Cleaning and maintenance

Switch off and unplug the appliance before you remove and clean any parts.
Clean the appliance and its parts with a damp cloth.
Do not clean any part of the vacuum cleaner in the dishwasher.

Cleaning the HEPA exhaust filter

To maintain optimal performance, clean the HEPA filter each time you replace the dustbag.

To open the HEPA exhaust filter grille, grab the tabs and pull the grille upwards to remove it
from the appliance (Fig. 17).

Remove the HEPA exhaust filter.

Rinse the pleated side of the HEPA exhaust filter under a hot slow-running tap.

- Hold the filter in such a way that the pleated side points upwards and the water flows parallel
to the pleats. Hold the filter at an angle so that the water washes away the dirt inside the
pleats (Fig. 18).

- Turn the filter 180° and let the water flow along the pleats in the opposite direction (Fig. 19).

- Continue this process until the filter is clean.

Never clean the HEPA exhaust filter with a brush (Fig. 20).

Note: Cleaning does not restore the original colour of the filter, but does restore its filtration power.

Carefully shake the water from the surface of the HEPA exhaust filter. Let the HEPA exhaust
filter dry completely before you put it back into the vacuum cleaner.

Place the dry HEPA exhaust filter back into the appliance.
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A To close the HEPA exhaust filter grille, first align the lugs on the top of the grille with the
slots in the appliance (1).Then press the tabs downwards until the grille locks into place
(2) (‘click’) (Fig. 21).

Cleaning the motor protection filter

To maintain optimal performance, clean the motor protection filter at least once a year
Pull the cover upwards to open it (Fig. 22).
Lift the dustbag holder out of the appliance. (Fig.23)

Make sure you hold the dustbag upright when you lift it out of the appliance.

Pull the filter holder with the motor protection filter out of the appliance. (Fig.24)

Take the motor protection filter out of the holder. Shake the motor protection filter over a
dustbin to clean it.

Put the filter in the filter holder and slide the filter holder back into the appliance.
A Put the dustbag holder back into the appliance.

Replacement

Replacing the dustbag

- Replace the dustbag as soon as the dustbag-full indicator has changed colour permanently, i.e.
even when the nozzle is not placed on the floor (Fig. 25).

Switch off and unplug the appliance.

Pull the cover upwards to open it.

Lift the dustbag holder out of the appliance.

Make sure you hold the dustbag upright when you lift it out of the appliance.

Pull at the cardboard tag to remove the full dustbag from the holder (Fig. 26).
D When you do this, the dustbag is sealed automatically.

Slide the cardboard front of the new dustbag into the two grooves of the dustbag holder as
far as possible. (Fig.27)

A Put the dustbag holder back into the vacuum cleaner (Fig. 28).
Note: If no dustbag has been inserted, you cannot close the cover.
Push the cover downwards to close it.

Replacing the HEPA exhaust filter

Always unplug the appliance before you replace a filter.

Replace the HEPA exhaust filter every 12 months.

- To remove the old filter and place the new filter, follow the instructions for removing and
placing the filters in section ‘Cleaning the HEPA exhaust filter’ in chapter ‘Cleaning and
maintenance’.

Ordering dustbags

- Philips Classic s-bag U synthetic dustbags are available under type number FC8021.

- Philips Clinic s-bag O high filtration synthetic dustbags are available under type number FC8022.
- Philips Anti-odour s-bag U synthetic dustbags are available under type number FC8023.

- Reusable dustbags (some countries only) are available under code number 4322 004 93370.
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Note: Please visit www.s-bag.com for more information about the s-bag.

Ordering filters and accessories

- HEPA exhaust filters are available under type number FC8070.

Switch off and unplug the appliance.
Press the cord rewind button to rewind the cord (Fig. 29).

Put the appliance in upright position.To attach the nozzle to the appliance, insert the ridge on
the nozzle into the storage slot.

Note:To ensure stable storage of the telescopic tube, adjust the tube to the shortest length.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 30).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.
philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.

Troubleshooting

The suction power is insufficient

- Perhaps the dustbag is full.

If necessary, empty the dustbag.

- Perhaps the filters need to be cleaned or replaced.

If necessary, clean or replace the filters.

- Perhaps the suction power slide on the handgrip is open.

Close the slide.

- Perhaps the electronic suction power control is set to a low setting.

Set the control to a higher setting.

- Perhaps the nozzle, tube or hose is blocked up. (Fig. 31)

To remove the obstruction, disconnect the blocked-up item and connect it (as far as possible) the
other way round. Switch on the vacuum cleaner to force the air through the blocked-up item in
opposite direction.
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Introduccion

Enhorabuena por la compra de este producto y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido de
la asistencia que Philips le ofrece, registre su producto en www.philips.com/welcome.

Descripcion general (fig. 1)

Cubierta

Botén de encendido/apagado

Indicador de bolsa llena

Control electrénico de potencia de succion
Botén recogecable

Rueda trasera

Conector de la manguera

Abertura para conexion de la manguera
Lenglieta de apertura de la cubierta

10 Asa

11 Soporte de la bolsa

12 Bolsa del polvo

13 Filtro protector del motor

14 Rueda giratoria

15 Placa de modelo

16 Ranura para guardar

17 Filtro de salida HEPA

18 Conmutador para alfombras/suelos duros
19 Cepillo para suelos

20 Ranura para aparcar

21 Cable de alimentacion con clavija

22 Rejilla del filtro de salida

23 Boquilla estrecha

24 Boquilla pequefia

25 Cepillo para suelos duros (sélo en modelos especificos)
26 Cepillo pequefio

27 Soporte para accesorios

28 Tubo telescépico

29 Manguera con empufiadura y botén de potencia de succién

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Peligro
- No aspire nunca agua ni ningiin otro liquido. No aspire nunca sustancias inflamables ni cenizas
hasta que éstas estén frias.

Advertencia

- Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en el mismo se corresponde con
el voltaje de red local.

- No utilice el aparato si el cable de red, la clavija o el mismo aparato estdn dafiados.

- Siel cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.

- Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o nifios) con su capacidad fisica, psiquica
o sensorial reducida, ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia necesarios, a
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menos que sean supervisados o instruidos acerca del uso del aparato por una persona
responsable de su seguridad.

- Aseglrese de que los nifios no jueguen con este aparato.

- No oriente la manguera, el tubo o cualquier otro accesorio hacia los ojos ni los oidos, ni se los
ponga en la boca cuando estén conectados al aspirador y éste esté encendido.

Precaucion

- No aspire objetos grandes, ya que pueden obstruir el paso de aire por el tubo o la manguera.

- Siusa el aspirador para limpiar ceniza, arena fina, cal, cemento o sustancias similares, los poros
de la bolsa del polvo y el filtro protector del motor se taponaran. En caso de que la potencia de
succion disminuya, sustituya la bolsa del polvo y limpie el filtro de proteccién del motor.

- Desenchufe siempre el aparato antes de sustituir la bolsa del polvo o limpiar los fittros.

- Nunca utilice el aparato sin bolsa del polvo o filtro protector del motor, ya que se podria dafiar
el motor y reducir la vida Util del aparato. Le recomendamos que utilice bolsas de U papel de
doble capa de Philips.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura segin los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Preparacion para su uso

Manguera

Para conectar la manguera, acoplela al aparato presionando hasta que encaje (“clic”) (fig. 2).

Para desconectar la manguera, pulse los botones de liberacion (1) y tire de la manguera para
sacarla de la abertura de conexion (2). (fig. 3)

Tubo telescépico

Para conectar el tubo a la empunadura de la manguera, introduzca la parte mas estrecha en la
parte mas ancha a la vez que lo gira un poco (fig. 4).
Para desconectar el tubo, tire de él mientras lo gira un poco.

Ajuste el tubo telescopico a la longitud que le resulte mas comoda para aspirar. Deslice el
botdn del tubo (1) y empuje la parte inferior del tubo hacia abajo o tire de ella hacia arriba

(2) (fig. 5).
Cepillo para suelos

El cepillo para suelos se puede utilizar tanto en alfombras (con las tiras de cepillos ocultas) como en

suelos duros (con las tiras de cepillos desplegadas).

- Para limpiar suelos duros, empuje con el pie el conmutador de la parte superior del cepillo para
suelos de forma que las tiras de cepillos salgan de la carcasa. (fig. 6)

- Para limpiar alfombras, empuje el conmutador hacia el otro lado para hacer que las tiras de
cepillos se introduzcan de nuevo en la carcasa. (fig. 7)

Cepillo para suelos duros (s6lo en modelos especificos)

- El cepillo para suelos duros esta disefiado para la limpieza suave de suelos duros (fig. 8).

Soporte para accesorios

Puede guardar dos accesorios a la vez en el soporte para accesorios.

Conecte el soporte para accesorios al tubo (1) y, a continuacion, conecte la manguera al
soporte para accesorios (2) (fig. 9).
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Para guardar los accesorios en el soporte para accesorios, empUjelos para encajarlos en el
soporte (fig. 10).

Boquilla estrecha, boquilla pequefia y cepillo

Conecte la boquilla estrecha, la boquilla pequefia o el cepillo pequefio a la empunadura de la
manguera o al tubo. Para hacerlo, introduzca la empunadura o el tubo en el accesorio
mientras lo gira un poco. (fig. 11)

- Utilice la boquilla estrecha para limpiar rincones estrechos o sitios de dificil acceso.

- Utilice la boquilla pequefia para limpiar zonas pequefias como, por ejemplo, los asientos de sillas
y sofds.

- Utilice el cepillo pequefio para limpiar ordenadores, estanterfas, etc.

Uso del aparato

Limpieza con el aspirador

Tire del cable de alimentacion para sacarlo del aparato y enchufe la clavija a la toma de
corriente.

Pulse con el pie el botén de encendido/apagado de la parte superior del aparato para
encenderlo. (fig. 12)

Nota: Si quiere hacer una pausa, inserte el saliente del cepillo en la ranura para aparcar con el fin de
fijar el tubo en una posiciéon comoda (fig. 13).

Nota: Puede transportar el aspirador cogiéndolo por el asa de su parte delantera (fig. 14).

Ajuste de la potencia de succion

La potencia de succidn se puede ajustar con:
- el botdn de potencia de succidn situado en la empufiadura (fig. 15).
- el control electrénico de potencia de succidn del aspirador (fig. 16).

Limpieza y mantenimiento

Apague y desenchufe el aparato antes de quitar y limpiar cualquier pieza.
Limpie el aparato y las piezas con un pafio himedo.
No limpie ninguna pieza del aspirador en el lavavajillas.

Limpieza del filtro de salida HEPA

Para mantener un rendimiento éptimo, limpie el fittro HEPA cada vez que sustituya la bolsa del
polvo.

Para abrir la rejilla del filtro de salida HEPA, coja las lengiietas y saque la rejilla hacia
arriba (fig. 17).

Saque el filtro de salida HEPA.

Enjuague la cara plisada del filtro de salida HEPA bajo el grifo de agua caliente a poca presion.

- Sujete el filtro de modo que la cara plisada esté orientada hacia arriba y que el agua fluya en
paralelo a los pliegues. Mantenga el filtro en un dngulo apropiado para que el agua elimine la
suciedad del interior de los pliegues (fig. 18).

- Gire el filtro 180° y deje que el agua fluya por los pliegues en direccidn contraria (fig. 19).

- Contindie con este proceso hasta que el filtro quede limpio.

No frote nunca el filtro de salida HEPA con un cepillo (fig. 20).
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Nota: La limpieza del filtro no le devuelve a éste su color original, sino que restablece su capacidad de
filtrado.

Sacuda con cuidado el agua de la superficie del filtro de salida HEPA y deje que éste se seque
por completo antes de colocarlo de nuevo en el aspirador.

Vuelva a colocar el filtro de salida HEPA seco en el aparato.

A Para cerrar la rejilla del filtro de salida HEPA, primero alinee los salientes de la parte superior
de la rejilla con las ranuras del aparato (1).A continuacion, presione las lengiietas hacia abajo
hasta que la rejilla encaje en su lugar (“clic”) (2) (fig. 21).

Limpieza del filtro de proteccién del motor

Para mantener un rendimiento dptimo, limpie el filtro de proteccién del motor como minimo una
vez al afo.

Tire de la cubierta hacia arriba para abrirla (fig. 22).
Saque el soporte de la bolsa del polvo del aparato. (fig.23)

Aseglrese de mantener la bolsa en posicion vertical cuando la saque del aparato.

Saque el portafiltro con el filtro protector del motor del aparato. (fig. 24)

Saque el filtro protector del motor del portafiltro. Sacuda el filtro protector del motor en un
cubo de basura para limpiarlo.

Coloque el filtro en el portafiltro y vuelva a colocar el portafiltro en el aparato.

A Coloque de nuevo el soporte de la bolsa del polvo en el aparato (oira un clic).

Sustitucion de la bolsa del polvo

- Cambie la bolsa en cuanto el indicador de bolsa llena haya cambiado de color de forma
permanente, es decir, incluso cuando el cepillo no estd sobre el suelo (fig. 25).

Apague y desconecte el aparato.
Tire de la cubierta hacia arriba para abrirla.
Saque el soporte de la bolsa del polvo del aparato.

Aseglrese de mantener la bolsa en posicion vertical cuando la saque del aparato.

Tire de la lenglieta de cartén para quitar la bolsa llena del soporte (fig. 26).
D Al hacerlo, la bolsa quedard sellada automaticamente.

Deslice la parte delantera de cartédn de la nueva bolsa por las dos ranuras del soporte de la
bolsa hasta el fondo. (fig.27)

A Vuelva a colocar el soporte de la bolsa en el aspirador (fig. 28).
Nota: Si no ha insertado una bolsa no podrd cerrar la cubierta.
Empuje la cubierta hacia abajo para cerrarla.

Sustitucion del filtro de salida HEPA

Desenchufe siempre el aparato antes de sustituir el filtro.

Sustituya el filtro de salida HEPA cada 12 meses.
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Para extraer el filtro antiguo y sustituirlo por uno nuevo, siga las instrucciones para sacar y
colocar los filtros del apartado ‘Limpieza del filtro de salida HEPA' en el capftulo ‘Limpieza y
mantenimiento’.

Solicitud de bolsas del polvo

Las bolsas sintéticas U Philips Classic s-bag estdn disponibles con el nimero de modelo FC8021.
Las bolsas sintéticas U Philips Clinic s-bag de gran filtracién estdn disponibles con el nimero de
modelo FC8022.

Las bolsas sintéticas U Philips Anti-odour s-bag estdn disponibles con el nimero de modelo
FC8023.

- Las bolsas del polvo reutilizables (sdlo en algunos paises) estan disponibles con el cédigo 4322
004 93370.

Nota:Visite www.s-bag.com para obtener mads informacion acerca de las bolsas S-bag.

Como solicitar los filtros y accesorios

- Los filtros de salida HEPA estdn disponibles con el nimero de modelo FC8070.

Almacenamiento

Apague y desconecte el aparato.
Pulse el botédn de recogida del cable para recoger el cable de alimentacion (fig. 29).

Ponga el aparato en posicion vertical. Para acoplar el cepillo al aparato, introduzca el saliente
del cepillo en la ranura para guardar.

Nota:Ajuste el tubo telescdpico a la longitud mds corta para garantizar un almacenamiento estable.

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar: LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 30).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o si tiene algln problema, visite la pdgina Web de Philips en www.philips.
com, o pdngase en contacto con el Servicio de Atencidn al Cliente de Philips en su pais (hallard el
nuimero de teléfono en el folleto de la garantfa mundial). Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente
de Philips en su pais, dirfjase a su distribuidor local Philips.

Guia de resolucion de problemas

La potencia de succion es insuficiente

- Puede que la bolsa esté llena.

Si es necesario, vacie la bolsa del polvo.

- Puede que haya que limpiar o cambiar los filtros.

Si es necesario, limpie o cambie los filtros.

- Puede que el botdn de potencia de succidn de la empuiiadura esté abierto.

Ciérrelo.

- Puede que el control electrénico de potencia de succidn esté en un ajuste bajo.

Sitde el control en una posicidn mas alta.

- Puede que la boquilla, el tubo o la manguera estén obstruidos. (fig. 31)

Para eliminar la obstruccion, desconecte la pieza obstruida y conéctela al revés (en la medida que
sea posible). Ponga en marcha el aspirador para hacer que el aire pase a través de la pieza obstruida
en direccién contraria.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)

Couvercle

Bouton marche/arrét

Voyant de sac plein

Commande électronique de la puissance d'aspiration
Bouton d'enroulement du cordon

Roue arriere

Raccord du flexible

Orifice de raccordement du flexible

Languette de déverrouillage du couvercle

10 Poignée

11 Support du sac

12 Sac

13 Filtre de protection du moteur

14 Roulette pivotante

15 Plaque signalétique

16 Insert pour rangement du tube

17 Filtre sortie HEPA

18 Sélecteur pour moquettes/sols durs

19 Brosse standard

20 Insert pour rangement du tube

21 Cordon d'alimentation avec fiche secteur

22 Grille du filtre sortie

23 Suceur plat

24 Petite brosse

25 Brosse pour sols durs (certains modeles uniquement)
26 Petite brosse

27 Porte-accessoires

28 Tube télescopique

29 Tuyau avec poignée et bouton coulissant de puissance d'aspiration

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Danger
- Naspirez jamais d'eau, de liquides, de substances inflammables, ni de cendres encore chaudes.

Avertissement

- Avant de brancher l'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

- Nlutilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation, la fiche ou I'appareil lui-méme est
endommagé.

- Sile cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

- Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
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n‘aient recu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.

- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.

- Ne dirigez pas le flexible, le tube ou tout autre accessoire vers les yeux ou les oreilles et ne les
placez pas dans votre bouche lorsqu'ils sont raccordés a l'aspirateur et que celui-ci est sous
tension.

Attention

- N'aspirez pas d'objets de grande taille car ils peuvent blogquer le passage de I'air dans le tube ou
le flexible.

- Lorsque vous aspirez des cendres, du sable fin, de la chaux, de la poussiere de ciment ou
d'autres substances similaires, les pores du sac et du filtre de protection du moteur peuvent se
boucher. Si vous constatez une forte diminution de la puissance d'aspiration, remplacez le sac et
nettoyez le filtre de protection du moteur

- Débranchez toujours I'appareil avant de remplacer le sac ou de nettoyer les filtres.

- Nutilisez jamais I'appareil sans sac ou sans filtre de protection du moteur. Cela pourrait
endommager le moteur et réduire la durée de vie de I'appareil. Nous vous conseillons d'utiliser
les sacs en papier S-bag a double paroi U Philips.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux régles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Avant l'utilisation

Flexible

Pour raccorder le tuyau, insérez-le dans I'appareil (vous devez entendre un clic) (fig. 2).

Pour débrancher le tuyau, appuyez sur les boutons de déverrouillage (1) et tirez le raccord
du flexible hors de son orifice de raccordement (2). (fig. 3)

Tube télescopique

Pour fixer le tube a la poignée du tuyau, insérez I'extrémité fine dans la partie plus large en
tournant légérement (fig. 4).
Pour détacher le tube, tirez dessus en le tournant légerement.

Réglez le tube télescopique a la longueur qui vous convient. Faites glisser le bouton coulissant
du tube (1), puis poussez la partie inférieure du tube vers le bas ou tirez-la vers le haut

(2) (fig. 5).
Brosse standard

La brosse standard permet de nettoyer les moquettes (sans brossettes) ou les sols durs (avec

brossettes).

- Pour nettoyer les sols durs, faites sortir les brossettes en actionnant du pied l'interrupteur a
bascule situé sur I'embout combiné. (fig. 6)

- Pour nettoyer les moquettes, appuyez sur l'autre c6té de l'interrupteur pour escamoter les
brossettes. (fig.7)

Brosse pour sols durs (certains modéles uniquement)

- La brosse pour sols durs est congue pour un nettoyage en douceur des sols durs (fig. 8).

Porte-accessoires

Vous pouvez ranger deux accessoires a la fois dans le porte-accessoires.
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Fixez le porte-accessoires sur le tube (1), puis fixez le flexible sur le porte-accessoires
) (fig.9).
Insérez les accessoires dans le porte-accessoires pour les ranger (fig. 10).

Suceur plat, petit embout et petite brosse

Fixez le suceur plat, le petit embout ou la petite brosse sur la poignée du tuyau ou sur le
tube. Pour cela, insérez 'embout sur la poignée ou le tube en tournant légerement. (fig. 11)

- Servez-vous du suceur plat pour nettoyer les recoins et les endroits difficiles d'acces.

- Utilisez le petit embout pour nettoyer de petites surfaces, comme des siéges ou des canapés.

- Employez la petite brosse pour nettoyer des ordinateurs, des étageres, etc.

Utilisation de I’appareil

Aspiration

Sortez le cordon d’alimentation de 'appareil et branchez-le sur une prise secteur.
Appuyez sur le bouton marche/arrét de I'appareil avec votre pied pour I'allumer. (fig. 12)

Remarque : Si vous souhaitez interrompre momentanément votre tdche, insérez I'ergot de rangement de
la brosse dans linsert du tube pour ranger ce dernier dans une position pratique (fig. 13).

Remarque : Pour transporter I'appareil, utilisez la poignée située a lavant (fig. 14).

Réglage de la puissance d’aspiration

Vous pouvez régler la puissance d'aspiration :
- alaide du bouton coulissant de puissance d'aspiration situé sur la poignée ; (fig. 15)
- alaide de la commande électronique de puissance d'aspiration située sur l'aspirateur (fig. 16).

Nettoyage et entretien

Eteignez et débranchez I'appareil avant d’en retirer et nettoyer certains éléments.
Nettoyez I'appareil et ses éléments avec un chiffon humide.
Ne mettez jamais d’éléments de I'aspirateur au lave-vaisselle.

Nettoyage du filtre sortie HEPA

Pour obtenir des performances optimales, nettoyez le filtre HEPA a chaque fois vous remplacez le
sac.

Pour ouvrir la grille du filtre sortie HEPA, tirez la grille vers le haut a I'aide des languettes
pour la retirer de I'appareil (fig. 17).

Retirez le filtre sortie HEPA.

Rincez le coté plissé du filtre sortie HEPA sous I'eau chaude.

- Tenez le filtre de fagon a ce que les zones plissées soient orientées vers le haut et que I'eau
s'écoule parallélement a celles-ci. Puis, tenez le filtre de fagon a ce que I'eau élimine la poussiere
incrustée dans les zones plissées (fig. 18).

- Tournez le filtre 2 180° de fagon a ce que I'eau s'écoule dans I'autre sens, le long des zones
tissées (fig. 19).

- Répétez cette opération jusqu'a ce que le filtre soit propre.

Ne nettoyez jamais le filtre sortie HEPA a I'aide d’une brosse (fig. 20).

Remarque : Le nettoyage ne permet pas au filtre de retrouver sa couleur d’origine. En revanche, il lui
permet de retrouver ses qualités de filtration.
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Secouez le filtre sortie HEPA pour en retirer I'exces d’eau. Laissez-le sécher complétement
avant de le replacer dans I'aspirateur.

Une fois sec, replacez le filtre sortie HEPA dans I'appareil.

A Pour fermer la grille du filtre sortie HEPA, alignez les languettes du haut de la grille avec les
fentes de I'appareil (1). Appuyez ensuite sur les languettes, en direction du bas, jusqu’a ce que
la grille s’enclenche (2) (vous devez entendre un clic) (fig. 21).

Nettoyage du filtre de protection du moteur

Pour obtenir des performances optimales, nettoyez le filtre de protection du moteur au moins une
fois par an.

Tirez sur le couvercle pour 'ouvrir (fig. 22).
Enlevez le support du sac de I'appareil. (fig.23)

Veillez a tenir le sac en position verticale lorsque vous I'enlevez de I'appareil.

Retirez le porte-filtre et le filtre de protection du moteur de I'appareil. (fig. 24)

Retirez le filtre de protection du moteur de son porte-filtre. Secouez le filtre de protection
du moteur au-dessus d’une poubelle pour le nettoyer.

Replacez le filtre dans son porte-filtre, puis replacez I'ensemble dans I'appareil.

A Replacez le support du sac dans I'appareil.

Remplacement

Remplacement du sac

- Remplacez le sac dés que le voyant de sac plein a changé de couleur, et ce, méme si la brosse
n'est pas placée sur le sol (fig. 25).

Arrétez, puis débranchez I'appareil.
Tirez sur le couvercle pour 'ouvrir.
Enlevez le support du sac de I'appareil.

Veillez a tenir le sac en position verticale lorsque vous I'enlevez de I'appareil.

Tirez sur la partie en carton du sac pour le retirer du support (fig. 26).
D De cette maniere, le sac se ferme automatiquement.

Faites glisser le plus loin possible la partie en carton du nouveau sac dans les rainures du
support du sac. (fig. 27)

A Replacez le support du sac dans I'aspirateur (fig. 28).
Remarque :Vous ne pourrez pas fermer le couvercle sans avoir installé un sac dans l'appareil.
Poussez le couvercle vers le bas.

Remplacement du filtre sortie HEPA

Débranchez toujours 'appareil avant de remplacer un filtre.

Remplacez le filtre sortie HEPA tous les ans.

- Pour retirer I'ancien filtre et le remplacer par un neuf, suivez les instructions relatives au retrait
et au repositionnement des filtres de la section « Nettoyage du filtre sortie HEPA » du chapitre
« Nettoyage et entretien ».
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Commande de sacs

- Les sacs synthétiques Philips Classic S-bag U sont disponibles sous la référence FC8021.

- Les sacs synthétiques a haute filtration Philips Clinic S-bag U sont disponibles sous la
référence FC8022.

Les sacs synthétiques Philips Anti-odour S-bag U sont disponibles sous la référence FC8023.
Les sacs réutilisables (certains pays uniquement) sont disponibles sous la référence 4322 004
93370.

Remarque : Pour de plus amples informations sur les sacs S-bag, veuillez visiter le site www.s-bag.com.

Commande de filtres et d’accessoires

- Lesfiltres sortie HEPA sont disponibles sous la référence FC8070.

Rangement
Arrétez, puis débranchez I'appareil.
Enroulez le cordon d’alimentation en appuyant sur le bouton d’enroulement (fig. 29).

Placez I'appareil en position verticale pour fixer 'embout a I'appareil, puis insérez la clavette
dans 'embout dans I'insert de rangement.

Remarque : Pour garantir la stabilité du tube télescopique lors du rangement, réglez-le au plus court.

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 30).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips

o
I
=N

Dépannage

La puissance d’aspiration est insuffisante.

- Le sac est peut-étre plein.

Si nécessaire, videz le sac.

- Les filtres doivent peut-étre étre nettoyés ou remplacés.

Si nécessaire, nettoyez ou remplacez les filtres.

- Le bouton coulissant de puissance d'aspiration situé sur la poignée est peut-&tre en position
d'ouverture.

Placez-le en position de fermeture.

- La commande électronique de puissance d'aspiration est peut-étre réglée sur un niveau trop
bas.

Réglez-la sur un niveau plus élevé.

- Lembout, le tube ou le tuyau est peut-étre bouché. (fig. 31)

Le cas échéant, détachez I'élément bouché et raccordez-le (tant que possible) dans le sens inverse.

Allumez I'aspirateur pour forcer l'air a traverser 'élément bouché dans l'autre sens.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Penutup

Tombol on/off

Indikator kantong debu penuh

Kontrol daya isap elektronik

Tombol penggulung kabel

Roda belakang

Konektor selang

Lubang sambungan selang

Tab pelepas tutup

10 Gagang

11 Penahan kantong debu

12 Kantong debu

13 Filter pelindung motor

14 Roda putar

15 Pelat jenis

16 Slot penyimpanan

17 Filter keluaran udara HEPA

18 Sakelar jungkit untuk setelan karpet/lantai keras
19 Nozel kombinasi

20 Slot penahan

21 Kabel listrik dengan steker

22 Kisi fitter keluaran udara

23 Nozel celah

24 Nozel kecil

25 Nozel lantai keras (hanya tipe tertentu)
26 Sikat kecil

27 Penahan aksesori

28 Pipa teleskopik

29 Selang dengan pegangan dan slide daya isap

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi nanti.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedot air atau cairan lain apa pun. Jangan sekali-kali menyedot bahan yang
mudah terbakar dan jangan menyedot abu rokok sampai abu dingin.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika kabel listrik, steker, atau alat ini sendiri dalam keadaan rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
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jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.

- Jangan mengarahkan selang, pipa atau aksesori manapun ke mata atau telinga atau
memasukkannya ke dalam mulut sewaktu terhubung ke penyedot debu dan penyedot debu
dalam keadaan menyala.

Perhatian

- Jangan menyedot benda yang besar karena dapat menyebabkan saluran udara di dalam pipa atau
selang menjadi tersumbat.

- Bila Anda menggunakan penyedot debu untuk menyedot abu, pasir halus, kapur; debu semen dan
bahan sejenisnya, pori-pori filter kantong debu dan filter pelindung motor menjadi tersumbat.
Jika Anda merasa daya isap alat menurun drastis, bersihkan fitter wadah debu dan filter pelindung
motor.

- Lepaslah selalu steker alat sebelum Anda mengosongkan wadah debu atau membersihkan filter.

- Jangan pernah gunakan alat tanpa wadah debu atau filter pelindung motor. Hal ini dapat
menyebabkan kerusakan pada motor dan memperpendek umur alat. Sebaiknya gunakan kantong
debu kertas berlapis ganda Philips s-bag U .

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk penggunaan ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Persiapan penggunaan

Selang

Untuk memasang selangnya, tekan ke alat (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 2).

Untuk melepas selang, tekan tombol pelepas (1) dan tarik konektor selang hingga lepas dari
lubang sambungan selang (2). (Gbr. 3)

Pipa teleskopik

Untuk memasang pipa ke pegangan selang, masukkan bagian yang sempit ke bagian yang lebih
lebar sambil memutarnya sedikit (Gbr. 4).
Untuk melepas pipa, tarik sambil memutarnya sedikit.

Sesuaikan panjang pipa teleskopik senyaman mungkin selama menyedot debu.Tekan tombol
geser pada pipa (1) dan tekan bagian pipa bawah ke bawah atau menariknya ke atas
(2) (Gbr.5).

Nozel kombinasi

Anda dapat menggunakan nozel kombinasi pada karpet (dengan strip sikat yang terlipat masuk) atau

pada lantai keras (dengan strip sikat terlipat keluar).

- Untuk membersihkan lantai keras, tekan sakelar jungkit di atas nozel kombinasi dengan kaki Anda
agar strip sikat keluar dari rumah nozel. (Gbr. 6)

- Untuk membersihkan karpet, tekan sakelar jungkit di sisi satunya agar strip sikat masuk ke rumah
nozel. (Gbr.7)

Nozel lantai keras (hanya tipe tertentu)

- Nozel lantai keras dirancang untuk membersihkan lantai keras dengan lembut (Gbr: 8).

Penahan aksesori

Anda dapat menyimpan dua aksesori dalam penahan aksesori sekaligus.
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Hubungkan penahan aksesori ke tabung (1) kemudian hubungkan selang ke penahan aksesori
(2) (Gbr.9).

Untuk menyimpan aksesori di penahan aksesori, dorong masuk ke dalam penahan (Gbr. 10).

Nozel celah, nozel kecil, dan sikat kecil

Hubungkan nozel celah, nozel kecil atau sikat kecil ke pegangan pada selang atau ke pipa.
Caranya, masukkan pegangan atau pipanya ke dalam aksesori sambil memutarnya
sedikit. (Gbr.11)

- Gunakan nozel celah untuk membersihkan sudut yang sempit atau tempat yang sulit dijangkau.

- Gunakan nozel kecil untuk membersihkan area yang kecil, misalnya tempat duduk di kursi dan
sofa.

- Gunakan sikat kecil untuk membersihkan komputer; rak buku, dsb.

Menggunakan alat

Menyedot debu

Tarik keluar kabel alat dan masukkan steker listrik pada stopkontak dinding.
Tekan tombol on/off di bagian atas alat dengan kaki Anda untuk menghidupkan alat. (Gbr. 12)

Catatan: Jika Anda ingin berhenti sejenak, sisipkan bubungan pada nozel ke dalam slot penahan untuk
memarkir pipa pada posisi yang nyaman (Gbr. 13).

Catatan:Anda dapat membawa penyedot debu dengan memegang pegangan di bagian depan
alat (Gbr. 14).

Menyesuaikan daya isap

Anda dapat menyesuaikan daya isap dengan:
- pengatur daya isap pada pegangan (Gbr. 15).
- kontrol daya isap elektronik pada penyedot debu (Gbr: 16).

Membersihkan dan pemeliharaan

Selalu matikan alat dan cabut steker alat sebelum Anda melepaskan dan membersihkan
komponen apa pun.

Bersihkan alat dan komponennya dengan kain lembab.

Jangan bersihkan komponen penyedot debu apa pun dengan mesin pencuci piring.

Membersihkan filter saluran udara HEPA.

Untuk mempertahankan kinerja optimal, bersihkan filter HEP tiap kali Anda mengganti kantong debu.

Untuk membuka kisi filter saluran udara HEPA, pegang tab dan tarik kisinya ke atas untuk
melepasnya dari alat (Gbr. 17).

Lepaskan filter saluran udara HEPA.

Bilas sisi filter saluran udara HEPA yang dilipat di bawah keran air panas yang mengalir
perlahan.

- Pegang filter sedemikian rupa sehingga sisi yang dilipat menghadap ke atas dan air mengalir
sejajar dengan lipatannya. Pegang filter pada suatu sudut agar air membilas kotoran di dalam
lipatannya (Gbr. 18).

- Putar filter 180° dan biarkan air mengaliri lipatannya dalam arah berlawanan (Gbr. 19).

- Lanjutkan proses ini sampai filter bersih.

Jangan bersihkan filter saluran udara HEPA dengan sikat (Gbr. 20).
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Catatan: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna filter semula, melainkan mengembalikan daya
saringnya.

Dengan hati-hati goyangkan air dari permukaan filter saluran udara HEPA. Biarkan filter
saluran udara HEPA benar-benar mengering sendiri sebelum dipasang kembali ke penyedot
debu.

Letakkan kembali filter saluran udara HEPA yang telah kering ke alat.

A Untuk menutup kisi filter saluran udara HEPA, sejajarkan dulu cuping di bagian atas kisi
dengan slot di alat (1). Kemudian tekan tab ke bawah hingga kisi terkunci pada tempatnya
(2) (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 21).

Membersihkan filter pelindung motor

Untuk menjaga kinerja tetap optimum, bersihkan filter pelindung motor sedikitnya sekali setahun.
Tarik tutupnya ke atas untuk membukanya (Gbr. 22).
Angkat penahan kantong debu dari alat. (Gbr.23)

Pastikan Anda memegang kantong debu tegak lurus bila Anda mengangkatnya dari alat.

Tarik penahan filter bersama filter pelindung motor dari alat. (Gbr. 24)

Keluarkan filter pelindung motor dari penahannya. Goyang-goyangkan filter pelindung motor
di atas tempat sampah untuk membersihkannya.

Pasang filter dalam penahan filter dan masukkan kembali penahan filter ke alat.

A Letakkan kembali penahan kantong debu ke dalam alat.

Mengganti kantong debu

- Gantilah kantong debu bila indikator kantong debu penuh telah berubah warna secara
permanen, misalnya, sekalipun nozel tidak diletakkan di atas lantai (Gbr: 25).

Matikan dan cabut alat dari stopkontak.
Tarik tutupnya ke atas untuk membukanya.
Angkat penahan kantong debu dari alat.

Pastikan Anda memegang kantong debu tegak lurus bila Anda mengangkatnya dari alat.

Tarik tag karton untuk melepas kantong debu yang sudah penuh dari penahannya (Gbr. 26).
D Bila Anda melakukannya, kantong debu akan tersegel secara otomatis.

Selipkan karton di bagian depan kantong debu yang baru pada kedua alur di penahan kantong
debu sejauh mungkin. (Gbr. 27)

A masukkan kembali penahan kantong debu ke dalam penyedot debu (Gbr. 28).
Catatan: Jika tidak ada kantong debu yang dimasukkan, Anda tidak dapat menutupnya.
Tekan penutupnya ke bawah untuk menutupnya.

Melepas filter saluran udara HEPA.

Selalu cabut kabel listrik pada alat sebelum Anda mengganti filter.

Ganti filter saluran udara HEPA tiap 12 bulan.
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Untuk melepas filter lama dan memasang filter baru, ikuti petunjuk untuk melepas dan
memasang filter di bagian ‘Membersihkan filter saluran udara HEPA' dalam bab ‘Membersihkan
dan merawat'.

Memesan kantong debu

Kantong debu sintetis Philips Classic s-bag U tersedia dengan nomor tipe FC8021.

Kantong debu sintetis berdaya saring tinggi Philips Clinic s-bag U tersedia dengan nomor tipe
FC8022.

Kantong debu sintetis Philips Anti-odour s-bag U tersedia dengan nomor tipe FC8023.
Kantong debu pakai-ulang (hanya di beberapa negara) tersedia dengan nomor kode 4322 004
93370.

Catatan: Harap kunjungi www.s-bag.com untuk informasi lebih lanjut tentang kantong-s.

Memesan filter dan aksesori

- Filter saluran udara HEPA tersedia dengan nomor tipe FC8070.

Matikan dan cabut alat dari stopkontak.

Tekan tombol penggulung kabel untuk menggulung kabel (Gbr. 29).

Letakkan alat dalam posisi tegak. Untuk memasang nozel ke alat, masukkan tonjolan pada
nozel ke slot penyimpanan.

Catatan: Untuk memastikan penyimpanan pipa teleskopik yang stabil, atur pipa ke panjang
terpendeknya.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 30).

Garansi dan servis

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan Masalah

Daya isap tidak memadai
Mungkin kantong debu sudah penuh.
ika perlu, kosongkan kantong debu.
Mungkin filter perlu dibersihkan atau diganti.
ika perlu, bersihkan atau ganti fitternya.
Mungkin pengatur daya isap pada pegangannya terbuka.
Tutuplah sakelarnya.
- Mungkin kontrol daya isap elektronik disetel ke setelan rendah.
Setel kontrol ke setelan yang lebih tinggi.
- Mungkin nozel, pipa atau selang tersumbat. (Gbr. 31)
Untuk menyingkirkan penghalang tersebut, lepaskan item yang tersumbat dan pasanglah (sejauh
mungkin) dengan posisi terbalik. Hidupkan penyedot debu untuk memaksa udara mendorong item
penyumbat ke arah berlawanan.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Penutup

Butang hidup/mati

Penunjuk beg habuk penuh

Kawalan kuasa sedutan elektronik

Butang gulung semula kord

Roda belakang

Penyambung hos

Bukaan penyambungan hos

Tab pelepasan penutup

10 Pemegang

11 Pemegang beg habuk

12 Beg habuk

13 Penuras pelindung motor

14 Roda putar ayun

15 Plat jenis

16 Slot storan

17 Penuras ekzos HEPA

18 Suis rocker bagi tetapan permaidani/lantai keras
19 Muncung gabungan

20 Slot penempatan

21 Kord sesalur kuasa dengan plag

22 Gril penuras ekzos

23 Muncung ceruk

24 Muncung kecil

25 Muncung lantai keras (jenis tertentu sahaja)
26 Berus kecil

27 Pemegang aksesori

28 Tiub teleskop

29 Hos dengan gegenggam tangan dan gelangsar kuasa sedutan

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Bahaya
- Jangan sekali-kali menyedut air atau cecair lain. Jangan sekali-kali menyedut bahan mudah terbakar
dan jangan sedut abu sebelum ia menjadi sejuk.

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika kord sesalur kuasa, plag atau perkakas itu sendiri adalah rosak.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali



32 BAHASA MELAYU

mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Jangan halakan hos, tiub atau sebarang aksesori lain ke arah mata atau telinga, mahupun
memasukkannya ke dalam mulut anda apabila ia telah disambungkan kepada pembersih vakum
dan pembersih vakum ini telah dihidupkan.

Awas

- Jangan sedut objek yang besar kerana ini akan menyebabkan laluan udara di dalam tiub atau hos
menjadi tersekat.

- Apabila anda menggunakan pembersih vakum untuk memvakum debu, pasir halus, kapur, habuk
simen dan bahan yang serupa, liang beg habuk dan penuras perlindungan motor akan tersumbat.
Jika anda terasa penyusutan ketara pada kuasa sedutan, ganti beg habuk dan bersihkan penuras
perlindungan motor.

- Anda hendaklah mencabut plag perkakas setiap kali sebelum anda mengganti beg habuk atau
membersihkan penuras.

- Jangan sekali-kali menggunakan perkakas tanpa beg habuk atau penuras perlindungan motor: Ini
boleh merosakkan motor dan memendekkan hayat perkakas. Kami menasihatkan agar anda
menggunakan beg habuk kertas dua lapis beg s Philips U.

Medan elektromagnet (EMF)

Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Bersedia untuk menggunakan

Hos

Untuk menyambungkan hos, tekan ia ke dalam perkakas (‘klik’) (Gamb. 2).

Untuk menanggalkan hos, tekan butang pelepas (1) dan tarik penyambung hos keluar daripada
bukaan sambungan hos (2). (Gamb. 3)

Tiub teleskop

Untuk menyambungkan tiub kepada gegenggam tangan pada hos, masukkan bahagian yang
sempit ke dalam bahagian yang lebih lebar sambil memusingkannya sedikit (Gamb. 4).
Untuk menanggalkan tiub, tarik sambil memusingkannya sedikit.

Laraskan tiub teleskop agar panjangnya selesa bagi anda semasa memvakum.Tekan gelangsar
pada tiub (1) dan tekan bahagian bawah tiub ke bawah atau tarik ke atas (2) (Gamb. 5).

Muncung gabungan

Anda boleh menggunakan muncung gabungan pada permaidani (dengan jalur berus dilipat ke dalam)

atau pada lantai keras (dengan jalur berus dilipat ke luar).

- Untuk membersihkan lantai keras, tolak suis rocker pada bahagian atas muncung gabungan
menggunakan kaki anda agar jalur berus keluar daripada perumah muncung. (Gamb. 6)

- Untuk membersihkan permaidani, tolak suis rocker pada sebelah yang satu lagi agar jalur berus
hilang ke dalam perumah. (Gamb. 7)

Muncung lantai keras (jenis tertentu sahaja)

- Muncung lantai keras telah direka bentuk untuk pembersihan lembut lantai keras (Gamb. 8).
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Pemegang aksesori

Anda boleh menyimpan dua aksesori di dalam pemegang aksesori sekali gus.

Sambungkan pemegang aksesori kepada tiub (1) dan kemudian sambungkan hos kepada
pemegang aksesori (2) (Gamb. 9).

Untuk menyimpan aksesori di dalam pemegang aksesori, tolak ia ke atas
pemegang (Gamb. 10).

Muncung ceruk, muncung kecil dan berus kecil

Sambungkan muncung ceruk, muncung kecil atau berus kecil kepada gegenggam tangan pada
hos atau kepada tiub. Untuk melakukannya, masukkan gegenggam tangan atau tiub ke dalam
aksesori sambil memusingkannya sedikit. (Gamb. 11)

- Gunakan muncung ceruk untuk membersihkan sudut yang sempit atau kawasan yang sukar
dicapai.

- Gunakan muncung kecil untuk membersihkan kawasan kecil, seperti pada tempat duduk pada
kerusi dan sofa.

- Gunakan berus kecil untuk membersihkan komputer, rak buku dsb.

Menggunakan perkakas

Pembersihan vakum

Tarik kord keluar daripada perkakas dan masukkan plag sesalur kuasa ke dalam soket dinding.

Tekan butang hidup/mati pada bahagian atas perkakas menggunakan kaki anda untuk
menghidupkan perkakas. (Gamb. 12)

Nota: Jika anda hendak berhenti seketika, masukkan rabung pada muncung ke dalam slot peletakan
agar tiub terletak pada kedudukan yang memudahkan (Gamb. 13).

Nota:Anda boleh mengangkat pembersih vakum pada pemegangnya di bahagian
hadapan perkakas (Gamb. 14).

Melaraskan kuasa sedutan

Anda boleh melaraskan kuasa sedutan menggunakan:
- gelangsar kuasa sedutan pada gegenggam tangan (Gamb. 15).
- kawalan kuasa sedutan elektronik pada pembersih vakum (Gamb. 16).

Pembersihan dan penyelenggaraan

Matikan dan cabut plag perkakas sebelum anda menanggalkan dan membersihkan mana-mana
bahagian.

Bersihkan perkakas dan bahagiannya dengan kain lembap.

Jangan bersihkan mana-mana bahagian pembersih vakum di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

Membersihkan penuras ekzos HEPA.

Untuk mengekalkan prestasi optimum, bersihkan penuras HEPA setiap kali anda mengganti beg
habuk.

Untuk membuka gril penuras ekzos HEPA, pegang tab dan tarik gril ke atas untuk
menanggalkannya daripada perkakas (Gamb. 17).

Keluarkan penuras ekzos HEPA.
Bilas bahagian penuras HEPA yang berlisu di bawah air paip panas yang mengalir perlahan.
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- Pegang penuras dengan cara sehingga sisi yang berlisu menghadap ke atas dan air mengalir selari
dengan lisu. Pegang penuras pada sudut tertentu agar air mengalirkan keluar kotoran di dalam
lisu (Gamb. 18).

- Putar penuras 180° dan biarkan air mengalir di sepanjang lisu dalam arah yang
bertentangan (Gamb. 19).

- Teruskan proses ini sehingga penuras menjadi bersih.

Jangan sekali-kali bersihkan penuras ekzos HEPA dengan berus (Gamb. 20).

Nota: Pembersihan tidak akan mengembalikan warna asal penuras, namun ia akan mengembalikan
kuasa turasannya.

Goncang air pada permukaan penuras ekzos HEPA dengan berhati-hati. Biarkan penuras
ekzos HEPA kering sepenuhnya sebelum anda memasukkannya kembali ke dalam pembersih
vakum.

Letakkan penuras ekzos HEPA yang kering kembali ke dalam perkakas.

A Untuk menutup gril penuras ekzos HEPA, mula-mula sejajarkan cuping pada bahagian atas gril
dengan slot pada perkakas (1). Kemudian tekan tab ke bawah sehingga gril terkunci di
tempatnya (2) (‘klik’) (Gamb. 21).

Membersihkan penuras perlindungan motor.

Untuk mengekalkan prestasi optimum, bersihkan penuras perlindungan motor sekurang-kurangnya
sekali setahun.

Tarik penutup ke atas untuk membukanya (Gamb. 22).
Angkat pemegang beg habuk keluar daripada perkakas. (Gamb. 23)

Pastikan anda memegang beg habuk secara menegak apabila anda mengangkatnya keluar daripada
perkakas.

Tarik pemegang penuras dengan penuras perlindungan motor keluar daripada
perkakas. (Gamb. 24)

Keluarkan penuras perlindungan motor daripada pemegang. Goncang penuras perlindungan
motor di atas bakul sampah untuk membersihkannya.

Masukkan penuras ke dalam pemegang turas dan luncurkan pemegang turas kembali ke dalam
perkakas.

A Kembalikan pemegang beg habuk ke dalam perkakas.

Mengganti beg habuk

- Gantikan beg habuk sebaik sahaja penunjuk beg habuk penuh bertukar warna secara kekal, iaitu
walaupun semasa muncung tidak diletakkan di atas lantai (Gamb. 25).

Matikan peralatan dan cabut plagnya.
Tarik penutup ke atas untuk membukanya.
Angkat pemegang beg habuk keluar daripada perkakas.

Pastikan anda memegang beg habuk secara menegak apabila anda mengangkatnya keluar daripada
perkakas.

Tarik teg kadbod untuk mengeluarkan beg habuk yang penuh daripada pemegang (Gamb. 26).
D Apabila anda berbuat demikian, beg habuk dikedapkan secara automatik.
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Luncurkan bahagian hadapan kadbod beg habuk yang baru ke dalam dua alur pemegang beg
habuk sejauh yang mungkin. (Gamb. 27)

A Letakkan semula pemegang beg habuk ke dalam pembersih vakum (Gamb. 28).
Nota: Jika tiada beg habuk telah dimasukkan, anda tidak boleh menutupnya.
Tolak penutup ke bawah untuk menutupnya.

Mengganti penuras ekzos HEPA.

Anda hendaklah mencabut plag perkakas setiap kali anda hendak mengganti penuras.

Ganti penuras ekzos HEPA setiap 12 bulan.

- Untuk mengeluarkan penuras lama dan mengganti dengan yang baru, ikuti arahan bagi
mengeluarkan dan menempatkan penuras dalam bahagian ‘Membersihkan penuras ekzos HEPA'
dalam bab ‘Pembersihan dan penyelenggaraan’.

Memesan beg habuk

Beg habuk sintetik Classic s-bag 0 Philips boleh didapati di bawah nombor jenis FC8021.

Beg habuk sintetik penurasan tinggi Clinic s-bag U Philips boleh didapati di bawah nombor jenis
FC8022.

- Beg habuk sintetik Anti-odour s-bag @ Philips boleh didapati di bawah nombor jenis FC8023.

- Beg habuk boleh guna semula (sesetengah negara sahaja) boleh didapati di bawah nombor kod
4322 004 93370.

Nota: Sila kunjungi www.s-bag.com untuk mendapatkan maklumat lanjut mengenai s-bag.

Membuat pesanan penuras dan aksesori

- Penuras ekzos HEPA boleh didapati dengan nombor jenis FC8070.

Matikan peralatan dan cabut plagnya.
Tekan butang gulung semula kord untuk menggulung semula kord (Gamb. 29).

Tegakkan perkakas. Untuk memasang muncung pada perkakas, masukkan rabung pada
muncung ke dalam slot penyimpanan.

Nota: Untuk memastikan penyimpanan tiub teleskop yang stabil, laraskan tiub agar menjadi paling
pendek.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat begini, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 30).

Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda

(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Menyelesaikan masalah

Kuasa sedutannya tidak mencukupi
- Mungkin beg habuk telah penuh.
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—

ika perlu, kosongkan beg habuk.
Mungkin penuras perlu dibersihkan atau diganti.
ika perlu, bersihkan atau ganti penuras.
Mungkin gelangsar kuasa sedutan pada gegenggam tangan terbuka.
Tutup gelangsar.
- Mungkin kawalan kuasa sedutan elektronik ditetapkan kepada tetapan rendah.
Tetapkan kawalan ini kepada tetapan yang lebih tinggi.
- Mungkin muncung, tiub atau hos tersumbat. (Gamb. 31)
Untuk mengeluarkan sumbatan, cabut item yang tersumbat dan sambungkannya (sejauh yang boleh)
secara terbalik. Hidupkan pembersih vakum untuk memaksa udara melalui item tersumbat itu dalam
arah yang bertentangan.

—
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para tirar todo o partido da assisténcia fornecida
pela Philips, registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

Descricdo geral (fig. 1)

Cobertura

Botdo de ligar/desligar

Indicador de saco cheio

Controlo electrénico da poténcia de succdo
Botdo de recolha do fio

Roda traseira

Ligacdo da mangueira

Abertura da ligagdo da mangueira

Patilha de libertagdo da tampa

10 Pega

11 Suporte do saco para o pé

12 Saco para o pd

13 Filtro de proteccdao do motor

14 Roda rotativa

15 Placa de identificacdo

16 Ranhura de arrumacdo

17 Fitro de exaustao HEPA

18 Botdo basculante para tapetes/soalhos

19 Escova de dupla funcdo

20 Ranhura de descanso

21 Cabo de alimentacdo com ficha

22 Grelha do filtro de exaustido

23 Bico para fendas

24 Bico pequeno

25 Escova para soalhos (apenas em modelos especificos)
26 Escova pequena

27 Suporte para acessorios

28 Tubo telescépico

29 Mangueira com pega e comutador de poténcia de succdo

Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de utilizar o aparelho e guarde-o para
consultas futuras.

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Perigo
- Nunca aspire dgua ou qualquer outro liquido. Nunca aspire substancias inflamaveis nem cinzas
ainda quentes.

Aviso

- Verifique se a voltagem indicada no aparelho corresponde a voltagem eléctrica local antes de o
ligar.

- Nao utilize o aparelho se o cabo de alimentagao, a ficha ou o préprio aparelho estiverem
danificados.

- Se o fio estiver danificado, deve ser sempre substituido pela Philips, por um centro de assisténcia
autorizado da Philips ou por pessoal devidamente qualificado para se evitarem situagdes de
perigo.
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- Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimentos, salvo se
tiverem recebido supervisdo ou instrucdes sobre o uso do aparelho por alguém responsdvel
pela sua seguranca.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndao brincam com o aparelho.

- Nao aponte a mangueira, o tubo ou qualquer outro acessdrio para os olhos ou ouvidos, nem os
coloque na boca quando estiverem ligados ao aspirador e este se encontrar em funcionamento.

Cuidado

- Nao aspire objectos de grandes dimensdes, pois pode provocar a obstrugao da passagem de ar
no tubo ou na mangueira.

- Se utilizar o aspirador para aspirar cinzas, areia fina, cal, pé de cimento e substancias
equivalentes, os poros do saco para o pé e do filtro de protec¢do do motor ficam obstruidos.
Se verificar uma diminuigdo acentuada na poténcia de sucgdo, substitua o saco para o pé e
limpe o filtro de protec¢do do motor.

- Desligue sempre o aparelho da tomada antes de substituir o saco para o pé ou de limpar os
filtros.

- Nunca utilize o aparelho sem saco para o pé nem sem o filtro de proteccdo do motor, pois
poderd danificar o motor e reduzir o tempo de vida do aparelho. E aconselhdvel utilizar sacos
de papel de camada dupla Philips S-bag 0.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho da Philips respeita todas as normas relacionadas com campos electromagnéticos
(CEM). Se for manuseado correctamente e de acordo com as instrugdes neste manual do utilizador,
este aparelho proporciona uma utilizagdo segura, como demonstrado pelas provas cientificas
actualmente disponiveis.

Preparar para a utilizacdao

Mangueira

Para encaixar a mangueira, introduza-a no aparelho (ouve-se um estalido) (fig. 2).

Para desencaixar a mangueira, prima os botoes de libertagiao (1) e puxe o conector da
mangueira para fora da abertura da ligagao da mangueira (2). (fig. 3)

Tubo telescépico

Para encaixar o tubo na pega da mangueira, introduza a secgao estreita na secgao mais larga
enquanto roda um pouco (fig. 4).
Para desencaixar o tubo, puxe enquanto o roda um pouco.

Ajuste o tubo telescopico para o comprimento que for mais confortavel para si enquanto
aspira. Prima o botdo deslizante do tubo (1) e empurre a pegca inferior do tubo para baixo ou
puxe-a para cima (2) (fig. 5).

Escova de dupla funcdo

Pode utilizar a escova de dupla funcao em tapetes (com a escova recolhida) ou em soalhos rigidos

(com a escova desdobrada).

- Para limpar soalhos rigidos, empurre com o pé o botdo basculante, na parte de cima da escova
de dupla fungdo para que a escova se desdobre e saia da estrutura. (fig. 6)

- Para limpar tapetes, pressione o botdo basculante do outro lado para que a escova seja
recolhida para dentro da estrutura. (fig.7)
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Escova para soalhos (apenas em modelos especificos)

- A escova para soalhos foi concebida para a limpeza cuidada de soalhos (fig. 8).

Suporte para acessorios

Pode guardar, em simultdneo, dois acessdrios no suporte para acessorios.

Coloque o suporte para acessorios no tubo (1) e, em seguida, una a mangueira ao suporte
para acessorios (2) (fig. 9).

Para guardar acessorios no respectivo suporte, pressione no sentido do suporte (fig. 10).

Bico comprido, bico pequeno e escova pequena

Coloque o bico para fendas, o bocal pequeno ou a escova pequena na pega da mangueira ou
no tubo. Para isso, insira a pega ou o tubo no acessério, enquanto o roda
ligeiramente. (fig. 11)
- Utilize o bico para fendas para limpar cantos estreitos ou locais de dificil acesso.
- Utilize o bocal pequeno para aspirar dreas pequenas, como 0s assentos das cadeiras ou sofds.
- Utilize a escova pequena para limpar computadores, estantes de livros, etc.

Utilizar o aparelho

Aspirar

Puxe o cabo para fora do aparelho e ligue a ficha a tomada eléctrica.
Com o pé, prima o botao ligar/desligar na parte de cima do aparelho para o ligar. (fig. 12)

Nota: Se quiser fazer uma pausa, introduza o gancho do bocal na ranhura de arrumagdo, colocando o
tubo numa posicdo conveniente (fig. 13).

Nota: O aspirador pode ser transportado pela pega que se encontra na parte da frente (fig. 14).

Ajustar a poténcia de succao

Pode ajustar a poténcia de suc¢do com:
- o comutador de poténcia de succdo na pega (fig. 15).
- o controlo electrdnico da poténcia de suc¢do no aspirador (fig. 16).

Limpeza e manutencdo

Antes de remover ou limpar pegas, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada eléctrica.
Limpe o aparelho e as pegas com um pano humido.

Nio limpe nenhuma peca do aspirador na maquina de lavar loica.

Limpar o filtro de exaustao HEPA.

Para manter um desempenho ideal, limpe o filtro HEPA cada vez que substituir o saco para o pé.

Para abrir a grelha do filtro de exaustio HEPA, agarre as patilhas e puxe-as para cima para as
retirar do aparelho (fig. 17).

Retire o filtro de exaustio HEPA.

- Enxaglie em agua quente o lado com as pregas do filtro de exaustao HEPA.
Segure o filtro de modo a que o lado com pregas esteja voltado para cima e a dgua escorra
paralelamente as pregas. Segure o filtro a um angulo que permita que a dgua lave a sujidade
dentro das pregas (fig. 18).

- Rode o filtro a 180° e deixe que a dgua escorra ao longo das pregas, no sentido oposto (fig. 19).
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- Prossiga até limpar totalmente o filtro.

Nunca limpe o filtro de exaustio HEPA com uma escova (fig. 20).

Nota:A lavagem ndo repée a cor original do filtro, mas restaura o seu poder de filtragem.

Agite suavemente a agua da superficie do filtro de exaustaio HEPA. Deixe o filtro de exaustao
HEPA secar totalmente antes de o colocar novamente no aspirador.

Coloque o filtro de exaustio HEPA seco novamente no aparelho.

A Para fechar a grelha do filtro de exaustio HEPA, comece por alinhar as saliéncias na parte
superior da grelha com as ranhuras no aparelho (1). De seguida, prima as patilhas para baixo
até a grelha encaixar na sua posi¢ao (2) (ouve-se um estalido) (fig. 21).

Limpar o filtro de protec¢do do motor

Para manter o desempenho perfeito, limpe o filtro de protec¢do do motor, no minimo, uma vez por
ano.

Puxe a tampa para cima para a abrir (fig. 22).
Retire o suporte do saco para o pé do aparelho. (fig. 23)

Quando levantar o saco para o p6, mantenha-o direito e virado para cima.

Puxe o suporte do filtro com o filtro de protecgio do motor para fora do aparelho. (fig. 24)

Retire o filtro de protecgdo do motor do seu suporte.Agite-o sobre um caixote do lixo para
o limpar.

Coloque o filtro no suporte do filtro e volte a colocar o suporte do filtro deslizando-o para
dentro do aparelho.

A Coloque o suporte do saco para o pé novamente no aparelho.

Substituiciao

Substituicdo do saco para o po6

- Substitua o saco para o pd logo que o indicador de saco cheio mude permanentemente de cor,
isto €, mesmo que a escova ndo esteja assente no chdo (fig. 25).

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
Puxe a tampa para cima para a abrir.
Retire o suporte do saco para o pé do aparelho.

Quando levantar o saco para o p6, mantenha-o direito e virado para cima.

Puxe a patilha de cartdo para remover do suporte o saco cheio (fig. 26).
D Ao fazé-lo, o saco fecha-se automaticamente.

Encaixe a frente de cartdo do saco novo nas duas ranhuras do suporte. Pressione para baixo
o mais possivel. (fig. 27)

A Volte a introduzir no aspirador o suporte do saco para o po (fig. 28).
Nota: Se ndo tiver sido introduzido nenhum saco para o p6, ndo é possivel fechar a tampa.

Empurre a tampa para baixo para a fechar.
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Substituir o filtro de exaustio HEPA.

Desligue sempre o aparelho antes de substituir um filtro.

Substitua o filtro de exaustdo HEPA a cada 12 meses.

Para retirar o filtro usado e substitui-lo por um novo, siga as instru¢des para remogdo e
colocagao de fiftros na secgdo “Limpar o filtro de exaustao HEPA” no capitulo “Limpeza e
manutencdo”.

Encomendar sacos para o pé

Estao disponiveis sacos para o pé sintéticos Philips Classic S-bag U (cldssico) com a referéncia
FC8021.

- Estdo disponiveis sacos para o pé sintéticos de alta filtragem Philips Clinic S-bag U (clinico) com
a referéncia FC8022.

Estdo disponiveis sacos para o pé sintéticos Philips Anti-odour S-bag U (anti-odores) com a
referéncia FC8023.

Estdo disponiveis sacos para o pé reutilizdveis (apenas em alguns paises) com a referéncia 4322
004 93370.

Nota:Visite www.s-bag.com para obter mais informagéo acerca do s-bag.

Encomendar filtros e acessérios

- Os filtros de exaustdao HEPA estdo disponiveis com a referéncia FC8070.

Arrumacio

Desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.
Prima o botdo de recolha do fio para recolher o fio de alimentacao (fig. 29).

Coloque o aparelho na posicao vertical. Para fixar o bico do aparelho, insira a saliéncia do
bico na ranhura de arrumacao.

Nota: Para garantir a arrumagdo estavel do tubo telescopico, ajuste o tubo para o menor comprimento
possivel.

- No final da vida dtil do aparelho, ndo o elimine com os residuos domésticos normais;
entregue-o num ponto de recolha oficial para reciclagem. Ao fazé-lo ajuda a preservar o
ambiente (fig. 30).

Garantia e assisténcia

Se necessitar de assisténcia ou informagdes ou se tiver problemas, visite o Web site da Philips em
www.philips.com ou contacte o Centro de Apoio ao Consumidor da Philips no seu pafs (pode
encontrar os nimeros de telefone no folheto da garantia mundial). Se ndo existir um Centro de
Apoio no seu palis, visite o seu representante Philips local.

Resolucdo de problemas

A poténcia de sucgdo ¢ insuficiente

- Talvez o saco para o pé esteja cheio.

Se necessario, esvazie o saco para o po.

- Os filtros poderdo precisar de ser limpos ou substituidos.

Se necessario, limpe ou substitua os filtros.

O comutador da poténcia de suc¢do na pega poderd estar aberto.
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Feche o comutador da poténcia de sucgao.

- O controlo electrénico da poténcia de sucgdo poderad estar definido para uma defini¢do baixa.
Regule o controlo para uma definicdo mais elevada.

- O bocal, 0 tubo ou a mangueira poderdo estar obstruidos. (fig. 31)

Para eliminar a obstrucdo, retire a peca que estiver obstruida e monte-a (se possivel) na posi¢ao
oposta. Ligue o aspirador de modo a forcar o ar pela pega obstruida na direc¢ao oposta.
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Chic mimg ban da mua duoc san phdm Philips méi va chao mimg ban dén véi Philips! D& cé duoc
loi ich day dd tor sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

Nap

Nt bat/tat

Chi bdo tdi bui day

Nt dién t&r digu chinh sdc hdt

NUt cudn day

Banh sau

Bau nbi 6ng

L5 n&i bng

Vau thdo vo

10 Tay cam

11 B phén gi tdi chia bui

12 Tui chta bui

13 BS loc bdo vé mé-to

14 Bénh xe xoay

15 Tam phén loai

16 Ranh bdo quan

17 BG loc thodt khi HEPA

18 NUt truot cho ché dd hit tham/san cing
19 Dau hit da nang

20 Ranh dung

21 Day dién ngudn c6 phich cdm

22 Ludi loc thodt khi

23 Voic ké hd

24 Dau hdt nhd

25 Dau ht san clng (chi cé & mét s6 kiéu nhat dinh)
26 Ban chainhd

27 Bo phan giTt phu kién

28 Qng thu gon

29 Ong cling véi tay cdm va nt truot didu chinh stc hat

Hay doc ky hudng dan st dung ndy trudc khi st dung thiét b va cat gir d& tién tham khio sau ndy.

NVOONOUVTA WN=

Nguy hiém
- Khéng hit nuéc hodc bat ky chat 16ng nao khdc. Khéng hit cdc chat dé chdy va khéng hit tro
khi tro van chua ngudi.

Canh bao

- Kiém tra xem dién dp ghi trén méy cd tuong Ung véi dién dp ngudn noi st dung trude khi ndi
mdy véi ngudn dién.

- Khéng st dung thiét bi néu day dién ngudn, phich cdm dién hodc chinh ban than thiét bi bj hu
héng.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tam
bao hanh do Philips Gy quy&n hodc nhiing noi cé kha nang va trinh dé tuong duong dé tranh
gay nguy hiém.
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- Thiét bi nay khong danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) cé stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thic, trir khi ho duoc gidm sdt
hodc hudng dan str dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Khéng trd 8ng, voi hay bat ky phu kién nao khdc vao mat hodc tai hodc dit nd vao mdm ban khi
duoc cdm vao mdy hut bui va mdy hdt bui dang bat.

Chuy

- Khéng hit nhing vat 16n, vi nhu vy 6 thé lam tic dudng din khi trong 6ng.

- Khi st dung mdy hdt bui d& hit tro, cat tinh, voi, bui xi mang va nhiing chat tuong tu, cac 18 rdng
clia tdi chia bui va bo loc bdo vé mé-to sé bj tic. N&u ban thay stc hit gidm manh, hay thay tdi
chtra bui va lam sach bé loc bdo vé mo-to.

- Ludn rdt phich cdm dién cla thiét bj trudce khi thay tdi chira bui hodc 1am sach bé loc.

- Khéng st dung thiét bj khi khéng ¢ tii chira bui hodc bd loc bao v& mé-to. Néu khong ¢ thé
lam hu mé-to va giam tudi tho cdia thiét bi. Ching t6i khuyén ban str dung tdi chia bui bing
gidy hai I6p U hinh chir s clia Philips.

Tu truong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thi tit ca cac tiéu chudn lién quan dén cac tor trudng dién (EMF). Néu duoc
st dung dling va tuan thi cdc hudng din trong sich huéng din nay, theo cic bing ching khoa hoc
hién nay, viéc st dung thiét bj ndy la an toan.

Ong
D& I3p 6ng, 4n chit &ng vao thiét b (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 2).
Dé thao 8ng, nhan nit thao (1) va kéo dau néi 6ng ra khdi 16 néi 6ng (2). (Hinh 3)

6ng thu gon

Dé I3p 8ng vao tay cAm ciia 8ng, lip phan hep vao phin réng hon dong thdi xoay 6ng mot
chut (Hinh 4).

Dé thdo 8ng, it va ddng thdi xoay ng mét chit.

Diéu chinh d6 dai 6ng thu gon sao cho ban cam thdy thuin tién nhit khi hat bui.;&n thanh
trwot trén ng (1) va diy phin 6ng phia dwéi xudng hoic kéo &ng Ién (2) (Hinh 5).

Pau hat da ning

Ban c6 thé sir dung dau hut da nang trén tham (dai ban chai thut vao trong) hoic trén nén cing
(dai ban chai nho ra ngoai).
- P& hit san cling, diing chan 4n vao ndt truot phia trén dau voi da ning dé day dai ban chai nhd
ra ngoai vo dau voi. (Hinh 6)
- D& hit tham, 4n ndt truot v& phia nguoc lai dé kéo dai ban chai thut vao trong vo dau
voi. (Hinh 7)

Piu hat san cirng (chi c6 & mét s kidu nhit dinh)

- Pau hit san clng duoc thiét k& dé vé sinh nhe nhang san ctng (Hinh 8).

B6 phan gilr phu kién

Ban c6 thé bao quan hai phu kién cling Itc trong bd phan gitr phu kién.

N&i bo phan gitt phu kién v&i 6ng cirng (1) sau dé néi 6ng mém véi bo phan gitk phu kién
(2) (Hinh 9).

D& bio quan cac phu kién trong bé phan gitr phu kién, 4n chiing vao bé phan gitr (Hinh 10).
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Pau hat cé ké hé, dau hat nhé va ban chai nhé

Lip diu hut c6 ké hé, ddu hut nhé hoic ban chai nhd vao tay cdm cia 8ng hoic 8ng cirng. Dé
thure hién viéc nay, Iap tay cdm hoic &ng cirng vao phu kién ddng thdi xoay phu kién mot
chat. (Hinh 11)

- St dung dau hit cé k& he dé& vé sinh cdc géc hep hodc nhiing noi khé tiép can.

- St dung dau hit nhd dé vé sinh nhiing khu vuc nhd, vi du: chd ngdi trén ghé hoic ghé so-fa.

- St dung ban chai nhd dé vé sinh mdy tinh, gid séch v.v.

S&r dung may

Hut bui

Kéo day dién ra khai thiét bi va cim phich cim vao & dién.
Duing chan nhan nut bat/tit phia trén thiét bi d& bat thiét bi. (Hinh 12)

Luu y: Néu ban muén tam dieng trong gidy lat, Idp séng trén ddu voi vdo rdnh ding dé giir 6ng & vi tri
tién loi (Hinh 13).

Luu y: Ban c6 thé xdch mdy hit bui bdng tay cm phia trurée thiét b (Hinh 14).

Pi&u chinh sirc hat

Ban ¢4 thé didu chinh stc hit bing:
- ndt trugt di€u chinh stc hit trén tay cdm (Hinh 15).
- nGt dién t& dieu chinh stc hat trén méy hdt bui (Hinh 16).

Tat va rit phich cdm cla thiét bj trudre khi thao va vé sinh bit ky bé phan nao.
Chi lam sach thiét bi va cdc bb phéan clia thiét bi bing vai im.
Khong vé sinh bt ky bé phan nao ctia mdy hat bui trong may rira chén.

Vé sinh bé loc thoat khi HEPA.

D& duy tri hiéu suit t6i uu, vé sinh bd loc HEPA mai khi ban thay tdi chira bui.

Dé& mé& luwdi loc thoat khi HEPA, ndm céc chét va kéo lwéi 1én trén dé thio lwéi ra khéi thiét
bi (Hinh 17).

Théo b loc thodt khi HEPA.

Rira mdt gap cuta bo loc thodt khi HEPA duéi voi nwéc nong dang chay cham.

- Gilt bd loc sao cho mat gap hudng 1&n trén va nudc chdy song song véi céc nép gap. Gitr bo loc
nghiéng mét géc sao cho nudce xa sach bui bin bén trong cac nép gap (Hinh 18).

- Xoay b6 loc 180° va dé nudc chay theo céc nép gap theo chiéu nguoc lai (Hinh 19).

- Tiép tuc qud trinh nay cho t&i khi bd loc duoc rira sach.

Khéng vé sinh bé loc thoat khi HEPA bing ban chai (Hinh 20).

Luu y:Viéc lam sach s€ khdng Gy Igi mau ban ddu cia b loc, nhung sé phuc hdi khd ndng loc ciia bo
loc.

CAn than gil sach nudc khoi b& mit bd loc thoat khi HEPA. D& bé loc thoat khi HEPA khé
hoan toan trudc khi 13p bd loc tré lai méay hat bui.

L3p bé loc thoat khi HEPA d3 khé tré lai thiét bi.



TIENGVIET 51

A Bé dong ludi loc thoat khi HEPA, trurdre tién cin cac vau phia trén ludi thing véi cac ranh
trong thiét bj (1). Sau d6 an cac chét xudng cho dén khi luéi duoc khoda chit(2) (nghe tiéng
‘click’) (Hinh 21).

Vé sinh bd loc bao vé mé-to

D& duy tn hiéu suit t6i uu, vé sinh bd loc bao vé& mo-to ft nhat mai nam mot lan.
Kéo nip lén trén d& mé né (Hinh 22).
Nhic bé phan gilr tdi chira bui ra khai thiét bi. (Hinh 23)

Ban phii ddm bao gilt tdi chira bui thdng dirng khi nhic né ra khai thiét bi.

Kéo bd phin gitr bd loc v&i bd loc bdo vé mé-to ra khéi thiét bi. (Hinh 24)

L4y b loc bdo vé mé-to ra khdi b phin gilt b loc. Lic bd loc bio vé mé-to phia trén
thiing rac dé lam sach bo loc.

L3p bo loc vao bo phan gitt bd loc va trirot bd phan gil bo loc tré lai thiét bi.

A Dit bo phan gitr thi chira bui tré lai may.

Thay thé phu kién

Thay tai chira bui

- Thay tUi chia bui ngay khi chi bdo tUi chira bui ddy déi mau v nh vién, tic 1& k& ca khi dau voi
khéng dat xudng san (Hinh 25).

T4t may va rat phich cdm ra khai 6 dién.

Kéo nip l&n trén dé& mé né.

Nhac bé phan gilr tdi chira bui ra khai thiét bi.

Ban phai ddm b3o gilt tui chira bui thdng dirng khi nhic né ra khai thiét bi.

Kéo thé bia ctrng dé thio tdi bui diy ra khéi bo phan gitr (Hinh 26).
D Khi ban lam nhu vy, tai chira bui sé tw dong duoc diy kin lai.

Trwot mit trudce bia cirng cla tui chira bui m&i vao ranh cta bé phan gilr tui chira bui cang
cang tét. (Hinh 27)

A Dit bo phan gitr tai chira bui tré lai may hat bui (Hinh 28).
Luu y: Néu khong Idp tii chira bui, ban sé khéng thé day ndp.
An nip xudng d& déng nip.

Thay b loc thoat khi HEPA

Ludn rat phich cdm dién cda thiét bi truédc khi thay thé bé loc.

Thay bd loc thodt khi HEPA 12 thdng mot lan.

- P& thdo bo loc i va I&p b6 loc mdi, thuc hién theo cdc hudng dan thdo va 13p bd loc trong
muc ‘Vé sinh bo loc thodt khi HEPA' tai chuong ‘Vé sinh va bdo dudng may’.

Pat mua tui chira bui

- Tdi chira bui bing nguyén liéu tdng hop s-bag c& dién ctia Philips O hién c6 theo loai s6
FC8021.

- Tui chia bui v& sinh béing nguyén liéu téng hop c6 kha ning loc cao s-bag cia Philips U hién c6
theo loai s6 FC8022.
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TUi chira bui khir mUi biing nguyén liéu tdng hop s-bag ctia Philips 0 hién ¢4 theo loai s6
FCB8023.

- Tdi chtra bui 6 thé téi st dung (chi cé & mot s6 qubc gia) hién cé theo loai s6 4322 004
93370.

Luru y:Vui long truy cdp vao www.s-bag.com dé biét thém thdng tin vé tui chira bui s-bag.

Pat mua bo loc va cac phu kién
- Bo loc thodt khi HEPA cé ban theo ma loai FC8070.
Tét may va rat phich cim ra khéi & dién.
Nhin nat cudn day d& cuén day dién (Hinh 29).

Dit thiét bi & vi tri thing dirng. D& I3p diu voi vao thiét bi, Iip séng trén dau voi vao ranh
bao quan.

Luu y: D& ddm bdo 6ng thu gon duoc gii chdc, hdy diu chinh 6ng vé vi tri c6 dé dai ngdn nhat.

- Khéng vt thiét bi cing vai chat thai gia dinh thdng thudng khi chdm dut sir dung thiét bi. Hay
dem thiét bj dén diém thu gom chinh thiic dé téi ché. Lam nhu vay, ban s& gitp bao vé moi
truong (Hinh 30).

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can dich vy, thdng tin hodc gdp truc tric, vui long vao trang web clia Philips tai www.philips.
com hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang cia Philips & nudce ban (ban s& tim thady s6
dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan ciu). Néu khéng ¢ Trung Tam Cham Séc Khdch
Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Strc hat khéng da manh.

- Cé [e tdi chia bui day.

Néu can, hay trdt sach bui ra khoi tdi chia bui.

- CO6 e bd loc can duoc vé sinh hodc thay thé.

Néu can, hay vé sinh hoac thay bé loc.

- Cé [é ndt truot diéu chinh stc hit trén tay cdm dang mé.

Bdéng ndt truot digu chinh.

- Cé [e ndt dién t& didu chinh stc hit dang & ché do cai dat muc thap.

Pt ndt diéu chinh & ché d6 cai dit cao hon.

- Cd I8 dau hdt, 6ng hodc voi bi tdc. (Hinh 31)

P4 théng tic, hiy thdo bd phan bi tic ra va cim lai bd phan ndy (cang dai cang tét) theo chidu
nguoc lai. Bat mdy hut bui dé théi khong khi vao bd phan bi tic theo chiéu nguoc lai.
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	Lưu ý
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